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Urgamal

Shinen

M

1954

Oirat Mongol, Khoton, Shaavai
Islam

Oirat Mongolian

Khalkh Mongolian, Kazakh
Secondary school

Driver

Tarialan, Uvs aimag, Mongolia

Tarialan, Uvs aimag, Mongolia

Oirat, Khoton

Oirat, Khoton
Married
Tarialan, Mongolia

Nergui

Baasankhui

F

2007

Oirat Mongol, Khoton, Shalbag
Islam

Oirat Mongolian
Khalkh Mongolian
Secondary school

Tarialan, Uvs aimag, Mongolia
Tarialan, Uvs aimag, Mongolia

Oirat, Khoton
Oirat, Khoton

Tarialan, Mongolia
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Saindai

Ganbold

M

1975

Oirat Mongol, Khoton, Burd
Islam

Oirat Mongolian

Khalkh Mongolian
University

Music teacher

Huh bag, Tarialan,

Uvs aimag, Mongolia
Tarialan, Uvs aimag, Mongolia

Oirat, Khoton
Oirat, Khoton
Married

Tarialan, Mongolia



OAW

\ VANISHING
LANGUAGES
AND
CULTURAL
HERITAGE

— VLACH Transcriptions
Subtitles
Oirat English translation

1
00:00:13,040 --> 00:00:16,800
Ga, bi:

2
00:00:16,800 --> 00:00:21,400
Téaralin sumin negé Koka bagin

3
00:00:21,400 --> 00:00:23,240
Urgmyl ovykta Sinin gidig kiimin.

4
00:00:23,240 --> 00:00:26,920
Bi ming jisin téavin dorvin 6nda torsin.

5
00:00:26,920 --> 00:00:30,560
Aa b-- maléin ar(d)yn ge(r) bild térsin.

6
00:00:30,560 --> 00:00:34,200
Mana aav molda kin baasin.

7
00:00:34,200 --> 00:00:37,200
Bi zuryan nastagasyn eklade,

8

00:00:37,200 --> 00:00:41,800

bi biigga, biigik, cecerlik ba[a]hts su(r)g
oda,

9
00:00:41,800 --> 00:00:43,040
[to biit(i?] kiirtil oda

10
00:00:43,040 --> 00:00:46,800
bi biilga, biggér oda jovgaya.

11

1

00:00:13,040 --> 00:00:16,800
Well, | [am]

2

00:00:16,800 --> 00:00:21,400
from the village of Tarialan, the Huh branch

3
00:00:21,400 --> 00:00:23,240
resident, Urgamal Shinen.

4
00:00:23,240 --> 00:00:26,920
| was born in 1954.

5
00:00:26,920 --> 00:00:30,560
Born into an average shepherd's family.

6
00:00:30,560 --> 00:00:34,200
My father was the local mullah.

7
00:00:34,200 --> 00:00:37,200
Beginning at the age of six, |

8
00:00:37,200 --> 00:00:41,800
learned folk dances in nursery schoal,

9
00:00:41,800 --> 00:00:43,040
and, up until my old age,

10

00:00:43,040 --> 00:00:46,800
| dance from time to time.

11
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00:00:46,800 --> 00:00:51,520
Tigad oda Mongyl ulsin sojil tergiina
agiztin bolsyn.

12
00:00:51,520 --> 00:00:55,120
A, bi: tavyn udmyn molda.

13
00:00:55,120 --> 00:01:00,200
Daavar oda, 6v-ecige barar damgige oda,

14
00:01:00,200 --> 00:01:02,200
nom sursyn.

15

00:01:02,200 --> 00:01:05,000

Tiim, "ahym molda" nerta:, [gigad?] kiin
badyame.

16
00:01:05,000 --> 00:01:08,840
Tigad bi: dze: okyntagan

17
00:01:08,840 --> 00:01:10,600
"Ih taty(lg)" biilga,

18
00:01:10,600 --> 00:01:15,600
a: biil-- "Gora mér" biilg dgija.

19
00:02:58,360 --> 00:03:01,600
Ga, "Gora mor".

20
00:03:43,880 --> 00:03:44,800
Ga: (bairlla?).
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00:00:46,800 --> 00:00:51,520
| was awarded the title of Leading Cultural
Worker of Mongolia.
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12
00:00:51,520 --> 00:00:55,120
| am a fifth-generation mullah.

13
00:00:55,120 --> 00:01:00,200
I inherited that [title] from my ancestors,

14
00:01:00,200 --> 00:01:02,200
| gained religious knowledge.

15
00:01:02,200 --> 00:01:05,000

People call me "ahym mold&" (senior
mullah).

16
00:01:05,000 --> 00:01:08,840
Now, together with my granddaughter,

17
00:01:08,840 --> 00:01:10,600
the "Great Melody" dance

18

00:01:10,600 --> 00:01:15,600

and the "Pacer Horse" dance, let us
perform it.

19
00:02:58,360 --> 00:03:01,600
Now, the "Pacer Horse" dance.

20
00:03:43,880 --> 00:03:44,800
Thank you.



